
FLT ACCUCAM QUICK DETACH SCOPE MOUNT - GG&G FLT ACCUCAM
SCOPE MOUNT WITH 30MM INTEGRAL RINGS

To meet the specific optic mounting needs of the SPR shooters, GG&G has
introduced their FLT Scope Mount With 30mm Integral Rings. For comparative
purposes the SPR Scope Mount places the scope forward 1.5 inches more than
the GG&G AC-30 Scope Mount. The FLT Mount is lightweight weighing in at only
5.5 ounces, and is 5 inches long. It is low profile allowing excellent cheek weld
when mounted to the AR-15/M16 flattop upper receiver. The height from the
centerline of the 30mm integral rings to the top of the dovetail mounting platform
is 1.460 inches. The center to center dimension of the rings is 3.750 inches.
Manufactured from 6061 T6 aluminum and Type III hard anodized matte black to
mil-spec.

Attributes

Name: GG&G FLT ACCUCAM SCOPE MOUNT WITH 30MM INTEGRAL RINGS
Manufacturer: GG&G
Product no.: 336000055
Mfr. No.: GGG-1383
Finish: Black
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Mount
Delivery weight: 0.109kg
UPC: 813157002236

Item details

Made in USA
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FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount von GG&amp;G entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine zuverlässige und sichere Montage für deine Optik zu bieten. Um deine Sicherheit
und die beste Leistung des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor du
es verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass die Scope Mount mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Montage und Verwendung.
Überprüfe die Scope Mount regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen und für den angegebenen Zweck.
Halte die Scope Mount und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit der Scope Mount um, um ein Fallenlassen oder Beschädigen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Montageplattform sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen beim Sichern der Mount an der Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung der Scope Mount unter extremen Umweltbedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, die für die Installation benötigt werden, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass dein AR15/M16 Flattop Oberteil sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation:

Richte die FLT AccuCam Scope Mount mit der DovetailMontageplattform deiner Feuerwaffe aus.
Sichere die Mount mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie gemäß den
empfohlenen Drehmomentspezifikationen des Herstellers festgezogen sind.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr korrekt positioniert ist, um optimalen Augenabstand und
Wangenanschlag zu gewährleisten.

Verwendung:

Überprüfe vor der Verwendung der Feuerwaffe, ob die Scope Mount sicher befestigt ist.
Stelle das Zielfernrohr nach Bedarf für deine Schießanforderungen ein.
Überprüfe die Mount regelmäßig während der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie sicher und
funktionsfähig bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die FLT AccuCam Scope Mount verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Müll.
Ziehe Recyclingoptionen für Aluminiumkomponenten in Betracht, wenn verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir vom
Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden, bei dem du die FLT AccuCam Quick Detach Scope
Mount gekauft hast.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung deiner FLT AccuCam Scope Mount priorisierst.
Genieße dein Schießerlebnis!
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FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount by GG&amp;G. This product is designed to
provide a reliable and secure mounting solution for your optics. To ensure your safety and the best performance of
the product, please read this safety instruction guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for mounting and usage.
Inspect the scope mount regularly for any signs of wear or damage.
Use the product only as intended and for its specified purpose.
Keep the scope mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the scope mount with care to avoid dropping or damaging it.
Ensure that the mounting platform is clean and free from debris before installation.
Do not exceed the recommended torque specifications when securing the mount to the firearm.
Avoid using the scope mount in extreme environmental conditions that may affect its performance.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools required for installation, including a torque wrench.
Ensure that your AR15/M16 flattop upper receiver is clean and free of obstructions.

Installation:

Align the FLT AccuCam Scope Mount with the dovetail mounting platform on your firearm.
Secure the mount using the provided screws and ensure they are tightened to the manufacturer's
recommended torque specifications.
Verify that the scope is positioned correctly for optimal eye relief and cheek weld.

Usage:

Before using the firearm, doublecheck that the scope mount is securely attached.
Adjust the scope as needed for your shooting requirements.
Regularly inspect the mount during use to ensure it remains secure and functional.

Disposal Instructions
Dispose of the FLT AccuCam Scope Mount responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste.
Consider recycling options for aluminum components if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer where you purchased the FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your FLT AccuCam Scope Mount. Enjoy your shooting
experience!
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Instrucciones de Seguridad para la Montura de
Alcance FLT AccuCam Quick Detach

Introducción
Gracias por elegir la Montura de Alcance FLT AccuCam Quick Detach de GG&amp;G. Este producto está diseñado
para proporcionar una solución de montaje confiable y segura para tus ópticas. Para garantizar tu seguridad y el
mejor rendimiento del producto, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad antes de
usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura de alcance sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el montaje y uso.
Inspecciona la montura de alcance regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza el producto solo para el propósito específico para el que fue diseñado.
Mantén la montura de alcance y todos los accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja la montura de alcance con cuidado para evitar caídas o daños.
Asegúrate de que la plataforma de montaje esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al asegurar la montura al arma de fuego.
Evita usar la montura de alcance en condiciones ambientales extremas que puedan afectar su rendimiento.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque.
Asegúrate de que la parte superior plana de tu AR15/M16 esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Alinea la Montura de Alcance FLT AccuCam con la plataforma de montaje en forma de cola de milano
en tu arma de fuego.
Asegura la montura utilizando los tornillos proporcionados y asegúrate de que estén apretados según
las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante.
Verifica que el alcance esté posicionado correctamente para una óptima distancia de ojo y apoyo de
mejilla.

Uso:

Antes de utilizar el arma de fuego, verifica que la montura de alcance esté firmemente sujeta.
Ajusta el alcance según sea necesario para tus requisitos de tiro.
Inspecciona regularmente la montura durante el uso para asegurarte de que siga siendo segura y
funcional.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la Montura de Alcance FLT AccuCam de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el producto en la basura general.
Considera opciones de reciclaje para los componentes de aluminio si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista o fabricante donde compraste la Montura de Alcance FLT AccuCam Quick
Detach.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas tu Montura de Alcance FLT AccuCam. ¡Disfruta
de tu experiencia de tiro!
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Instructions de Sécurité pour le Support de Lunette
FLT AccuCam Quick Detach

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette FLT AccuCam Quick Detach de GG&amp;G. Ce produit est conçu pour
offrir une solution de montage fiable et sécurisée pour vos optiques. Pour garantir votre sécurité et le meilleur
fonctionnement du produit, veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de lunette est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le montage et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le support de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le produit uniquement comme prévu et pour son objectif spécifié.
Gardez le support de lunette et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le support de lunette avec soin pour éviter de le faire tomber ou de l'endommager.
Assurezvous que la plateforme de montage est propre et exempte de débris avant l'installation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage du support à l'arme à feu.
Évitez d'utiliser le support de lunette dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient affecter
ses performances.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre
à tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous que votre récepteur supérieur flattop AR15/M16 est propre et exempt d'obstructions.

Installation :

Alignez le support de lunette FLT AccuCam avec la plateforme de montage en queue d'aronde de votre
arme à feu.
Fixez le support à l'aide des vis fournies et assurezvous qu'elles sont serrées selon les spécifications
de couple recommandées par le fabricant.
Vérifiez que la lunette est positionnée correctement pour un soulagement optimal de l'œil et une bonne
prise de joue.

Utilisation :

Avant d'utiliser l'arme à feu, vérifiez à nouveau que le support de lunette est solidement fixé.
Ajustez la lunette selon vos besoins de tir.
Inspectez régulièrement le support pendant son utilisation pour vous assurer qu'il reste sécurisé et
fonctionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support de lunette FLT AccuCam de manière responsable et conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en aluminium si disponibles.



Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le détaillant ou le fabricant où vous avez acheté le support de lunette FLT AccuCam Quick
Detach.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation de votre support de lunette FLT AccuCam. Profitez
de votre expérience de tir !
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Cannocchiale FLT AccuCam Quick Detach

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Cannocchiale FLT AccuCam Quick Detach di GG&amp;G. Questo prodotto è
progettato per fornire una soluzione di montaggio affidabile e sicura per le tue ottiche. Per garantire la tua sicurezza
e le migliori prestazioni del prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio del cannocchiale sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il montaggio e l'uso.
Ispeziona regolarmente il montaggio del cannocchiale per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e specificato.
Tieni il montaggio del cannocchiale e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia il montaggio del cannocchiale con cura per evitare di farlo cadere o danneggiarlo.
Assicurati che la piattaforma di montaggio sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando fissi il montaggio all'arma.
Evita di utilizzare il montaggio del cannocchiale in condizioni ambientali estreme che potrebbero influire sulle
sue prestazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un chiave dinamometrica.
Assicurati che il ricevitore superiore flattop AR15/M16 sia pulito e privo di ostruzioni.

Installazione:

Allinea il Montaggio del Cannocchiale FLT AccuCam con la piattaforma di montaggio a coda di rondine
sulla tua arma.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite e assicurati che siano serrate secondo le specifiche di
coppia raccomandate dal produttore.
Verifica che il cannocchiale sia posizionato correttamente per un ottimale rilievo oculare e supporto per
la guancia.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, ricontrolla che il montaggio del cannocchiale sia fissato in modo sicuro.
Regola il cannocchiale secondo le tue esigenze di tiro.
Ispeziona regolarmente il montaggio durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro e funzionante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Montaggio del Cannocchiale FLT AccuCam in modo responsabile e in conformità con le normative
locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali.
Considera le opzioni di riciclo per i componenti in alluminio, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore presso cui hai acquistato il Montaggio del
Cannocchiale FLT AccuCam Quick Detach.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità durante l'uso del tuo Montaggio del
Cannocchiale FLT AccuCam. Buon divertimento con la tua esperienza di tiro!
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa montażu
celownika FLT AccuCam Quick Detach

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celownika FLT AccuCam Quick Detach od GG&amp;G. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia niezawodnego i bezpiecznego rozwiązania montażowego dla Twojej optyki. Aby
zapewnić bezpieczeństwo oraz najlepszą wydajność produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym
przewodnikiem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż celownika jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj montaż celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj montaż celownika i wszystkie akcesoria w miejscach niedostępnych dla dzieci oraz osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługuj montaż celownika ostrożnie, aby uniknąć upuszczenia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że platforma montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed instalacją.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas mocowania montażu do broni.
Unikaj używania montażu celownika w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na
jego wydajność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia wymagane do instalacji, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że górna część receivera AR15/M16 flattop jest czysta i wolna od przeszkód.

Instalacja:

Wyreguluj montaż celownika FLT AccuCam w celu dopasowania do platformy montażowej typu
dovetail na Twojej broni.
Zabezpiecz montaż za pomocą dostarczonych śrub i upewnij się, że są one dokręcone zgodnie z
zaleceniami producenta dotyczącymi momentu obrotowego.
Zweryfikuj, że celownik jest odpowiednio ustawiony dla optymalnego komfortu oka i wsparcia policzka.

Użytkowanie:

Przed użyciem broni, podwójnie sprawdź, czy montaż celownika jest pewnie zamocowany.
Dostosuj celownik według potrzeb w zależności od wymagań strzeleckich.
Regularnie sprawdzaj montaż podczas użycia, aby upewnić się, że pozostaje on pewny i funkcjonalny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż celownika FLT AccuCam w sposób odpowiedzialny i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów aluminiowych, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta, u którego nabyłeś montaż
celownika FLT AccuCam Quick Detach.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z montażu celownika FLT
AccuCam. Życzymy udanych doświadczeń strzeleckich!
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FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GG&amp;G:n FLT AccuCam Quick Detach Scope Mountin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
luotettava ja turvallinen kiinnitysratkaisu optiikallesi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja parhaan mahdollisen
suorituskyvyn, lue tämä turvaohje huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kiikarin kiinnitys on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita kiinnityksessä ja käytössä.
Tarkista kiinnitys säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla ja määriteltyyn tarkoitukseen.
Pidä kiinnitys ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele kiinnitystä varovasti, jotta se ei putoa tai vaurioidu.
Varmista, että kiinnitysalusta on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiinnittäessäsi kiinnitystä aseeseen.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien vääntömomenttiavain.
Varmista, että AR15/M16 flattop ylävastaanottimesi on puhdas ja vapaa esteistä.

Asennus:

Kohdista FLT AccuCam Scope Mount aseesi dovetailkiinnitys alustaan.
Kiinnitä kiinnitys mukana tulevilla ruuveilla ja varmista, että ne ovat tiukasti valmistajan suositusten
mukaisessa vääntömomentissa.
Tarkista, että kiikari on sijoitettu oikein optimaalista silmäetäisyyttä ja poskipään tukea varten.

Käyttö:

Ennen aseen käyttämistä, tarkista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty.
Säädä kiikaria tarpeidesi mukaan ampumista varten.
Tarkista kiinnitys säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy turvallisena ja toimivana.

Hävittämisohjeet
Hävitä FLT AccuCam Scope Mount vastuullisesti ja paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alumiinikohtien osalta, jos saatavilla.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikkia turvallisuuteen tai tuotteisiin liittyviä kysymyksiä varten, viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan
yhteystietoon, josta ostit FLT AccuCam Quick Detach Scope Mountin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden käyttäessäsi FLT AccuCam Scope Mountia. Nauti
ampumakokemuksestasi!
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FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount från GG&amp;G. Denna produkt är utformad för att ge
en pålitlig och säker monteringslösning för dina optik. För att säkerställa din säkerhet och bästa prestanda för
produkten, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att scope mount är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering och användning.
Inspektera scope mount regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast som avsett och för sitt specificerade syfte.
Håll scope mount och alla tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Hantera scope mount varsamt för att undvika att tappa eller skada den.
Se till att monteringsplattformen är ren och fri från skräp innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du säkrar mount till vapnet.
Undvik att använda scope mount i extrema miljöförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg som krävs för installation, inklusive en vridmomentnyckel.
Se till att din AR15/M16 flattop övre mottagare är ren och fri från hinder.

Installation:

Justera FLT AccuCam Scope Mount med dovetail monteringsplattformen på ditt vapen.
Säkra mounten med de medföljande skruvarna och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
rekommenderade vridmomentsspecifikationer.
Verifiera att kikarsiktet är korrekt positionerat för optimal ögonavstånd och kindstöd.

Användning:

Innan du använder vapnet, kontrollera att scope mount är ordentligt fäst.
Justera kikarsiktet efter behov för dina skjutkrav.
Inspektera regelbundet mounten under användning för att säkerställa att den förblir säker och
funktionell.

Avfallsinstruktioner
Kassera FLT AccuCam Scope Mount ansvarsfullt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i allmänt avfall.
Överväg återvinningsalternativ för aluminiumkomponenter om sådana finns tillgängliga.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren där du köpte FLT AccuCam Quick Detach Scope Mount.



Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad när du använder din FLT AccuCam Scope Mount. Njut av din
skjutupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro montáž FLT AccuCam
Quick Detach Scope Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž FLT AccuCam Quick Detach od GG&amp;G. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivé a bezpečné řešení pro montáž vaší optiky. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a nejlepší
výkon produktu, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je montáž optiky kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro montáž a použití.
Pravidelně kontrolujte montáž optiky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte produkt pouze tak, jak je zamýšlen, a pro jeho specifikovaný účel.
Držte montáž optiky a všechny příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zacházejte s montáží optiky opatrně, abyste se vyhnuli jejímu upuštění nebo poškození.
Ujistěte se, že je montážní platforma čistá a bez nečistot před instalací.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při zabezpečování montáže na střelném zařízení.
Vyhněte se používání montáže optiky v extrémních environmentálních podmínkách, které by mohly ovlivnit její
výkon.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je střelné zařízení neustále nasměrováno bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.
Ujistěte se, že je váš AR15/M16 flattop horní receiver čistý a bez překážek.

Instalace:

Zarovnejte montáž FLT AccuCam s drážkovanou montážní platformou na vašem střelném zařízení.
Zabezpečte montáž pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že jsou utaženy podle doporučených
hodnot utahovacího momentu výrobce.
Ověřte, že je optika umístěna správně pro optimální vzdálenost očí a oporu tváře.

Použití:

Před použitím střelného zařízení zkontrolujte, že je montáž optiky bezpečně připevněna.
Upravte optiku podle potřeby pro vaše střelecké požadavky.
Pravidelně kontrolujte montáž během používání, aby se zajistilo, že zůstává bezpečná a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž FLT AccuCam odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro hliníkové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté prodejcem nebo výrobcem, u kterého jste zakoupili montáž FLT AccuCam Quick Detach.



Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání vaší montáže FLT AccuCam. Užijte si
svůj střelecký zážitek!


